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PESTICIDE  SPILLS 

Despite  tine  best  safety  precautions,  accidents  can  still 
happen.  Pesticide  spills  occur  in  the  home,  in  the  gar- 
dai, in  the  warehouse,  on  the  farm,  and  on  roads. 
Regardless  of  the  size  of  the  spill  or  the  amount  of 
pesticide  that  has  leaked  from  ctmtainers,  Û\e  pesticide 
should  be  cleaned  up  quickly  and  safely.  The  afiected 
area  ^ould  ttien  be  decontaminated  immediately. 

In  the  event  of  a  spill,  your  priorities  can  be  defined  as 
follows: 

1.  Rescue 

2.  First  aid 

3.  Ccntain  and  /or  isolate  the  area 

4.  Ccmtact  key  agencies 

5.  Cleanup 

6.  Decontaminatiai 

7.  E>ispo6al. 

Depending  upcm  tfie  circumstances  of  the  spill,  your 
priorities  may  vary.  For  instance,  rescue  and  first  aid  are 
unnecessary  if  no  people  are  affected. 

The  following  guideliives  may  be  followed  in  the  event 
of  a  pesticide  spill.  THEY  ARE  TO  SUPPLEMENT, 
NOT  REPLACE,  INFORMATION  PROVIDED  ON 
THE  PRODUCT  LABEL  OR  BY  OTHER  KEY  AGEN- 
CIES. 

*  Remove  all  persons  and  animals  from  the 
spill  area.  Wear  adequate  personal  protection 
equipment  and  exerdse  extreme  caution  when 
entering  the  COTitaminated  area. 


DEVERSEMENTS  DE 
PESTICIDES 


Malgré  toutes  les  précautions  que  l'on  peut  prendre,  un 
accident  peut  toujours  survenir.  Un  pesticide  peut  être 
répandu  dans  une  maison,  un  jardin,  un  entrepôt  ou  une 
ferme,  même  sur  une  voie  publique.  Si  jamais  cela  se 
produit,  il  faut  nettoyer  la  ztme  contaminée  le  plus 
rapidement  possible  et  de  la  façon  la  plus  sûre,  peu 
importe  la  quantité  déversée.  La  zone  touchée  doit  être 
déomtaminée  sur-le-champ. 

En  cas  de  déversement  acddentd  d'un  pesticide,  void 
ce  qu'il  faut  faire,  par  ordre  de  priorité  : 

1.  Sauvetage 

2.  Premiers  soins 

3.  Isolement  de  la  zone  contaminée 

4.  Prise  de  contact  avec  les  organismes 
d'intervention 

5.  Nettoyage 

6.  Déccmtamination 

7.  Élimination 

L'ordre  de  priorité  des  opérations  variera  selon  les 
drctxistances  de  l'acddent.  Bien  entendu,  si  personne 
ne  se  trouve  sur  les  lieux  au  moment  du  déversement,  le 
sauvetage  et  les  premiers  soins  ne  viennent  plus  en  tête 
de  liste. 

En  cas  de  déversement  acddentel  d'un  pestidde,  il  est 
conseillé  de  suivre  les  directives  suivantes.  CES  DIREC- 
TIVES NE  VISENT  PAS  À  REMPLACER  LES  IN- 
STRUCTIONS QUI  FIGURENT  SUR  L'ÉTIQUETTE  DU 
PRODUIT  DÉVERSÉ  OU  QUI  PROVIENNENT  DES 
ORGANISMES  INTÉRESSÉS,  MAIS  À  LES 


*  Give  general  first  aid,  such  as  basic  life 
support,  to  anyone  who  has  been  injured. 
Remove  all  contaminated  clothing  and  thor- 
oughly wash  all  affected  skin  areas  with  soap 
and  water. 

*  Isolate  the  spill  site  and  surrounding  area  to 
ensure  that  no  animals,  unauthorized  persons, 
or  vehicles  are  exposed  to  the  spilled  pesticide 
or  its  fumes.  Establish  a  decontamination  line 
around  the  perimeter  and  insist  that  anyone 
entering  the  area  wear  adequate  protective 
equipment.  Persons  and  vehicles  leaving  the 
spill  area  should  be  deccntaminated. 

*  Contain  the  pesticide  to  prevent  it  from 
spreading  furtfier  and  contaminating  a  greater 
area,  especially  when  the  spill  is  near  a  water- 
course. If  possible,  stop  any  containers  that  are 
leaking.  You  can  construct  a  barrier  from  a 
combination  of  soil,  sawdust,  and  newspaper, 
or  soak  up  the  spilled  pesticide  with  soil, 
sawdust,  activated  charcoal,  vermiculite,  or  pet 
litter,  either  individually  or  in  combinations. 


*  Contact  key  agencies  to  leam  how  to  clean  up 
and  decontaminate  the  spill  area.  The  Spills 
Action  Centre  of  the  Ontario  Ministry  of  the 
Environment  (1-800-268-6060)  provides  impor- 
tant information  and  must  be  immediately 
notified  of  any  pesticide  spills.  The  distributor 
or  registrant  of  the  pesticide  product  can  also 
provide  information. 


*  For  first  aid  information  and  advice,  contact 
the  Occupational  Health  and  Safety  Division  of 
die  Ministry  of  Labour;  physicians  can  be 
contacted  by  phoning  416-965-3610  during 
office  hours,  or  416-965-1211  at  other  times. 
Local  police,  fire,  and  works  departments  may 
also  provide  assistance. 


*  Clean  up  the  spill  area.  Soak  up  small 
amounts  of  liquid  with  sawdust,  soil,  or  another 
absorbent  material.  If  the  pesticide  is  a  dry 
powder  or  granular  product,  lig^tiy  wet  it  or 
sprinkle  it  with  damp  soil  or  sawdust,  then 
carefully  shovel  the  material  into  a  container.  If 
the  spill  occurred  on  the  ground,  you  may  also 


COMPLÉTER. 


*  Évacuer  toute  personne  et  tout  animal  de  la 
zone  contîUTÙnée.  Prendre  toutes  les  mesures 
de  sécurité  qui  s'imposent  et  revêtir 
l'équipement  protecteur  approprié. 


*  Administrer  les  premiers  soins,  comme  les 
techniques  de  réanimation  de  base,  et 
supprimer  tout  contact  que  la  victime  peut 
avoir  avec  le  pesticide.  Enlever  les  vêtements 
contaminés  avec  les  précautions  d'usage  et 
laver  abondamment  à  l'eau  et  au  savon  la  partie 
du  corps  touchée. 


*  Isoler  la  zone  contaminée  pour  éviter  que  des 
jjersonnes,  des  animaux  ou  des  véhicules 
puissent  y  pénétrer  accidentellement  ou  être 
affectés  par  les  vapeurs  qui  se  dégagent  du 
pesticide.  Établir  une  ligne  de  décontamination 
autour  du  périmètre  et  exiger  que  nul  ne 
fi-anchisse  cette  ligne  sans  l'équipement 
protecteur  voulu.  Les  personnes  ou  les 
véhicules  qui  quittent  la  zone  du  déversement 
doivent  aussi  être  décontaminés. 


*  Endiguer  le  pesticide,  afin  de  prévenir  toute 
contamination  ultérieure  de  l'environnement, 
plus  particulièrement  des  cours  d'eau.  Si  cela 
est  possible,  colmater  les  fissures  des  contenants 
qui  coulent.  On  peut  construire  une  barrière  de 
terre,  de  sdure  de  bois  ou  de  papier  journal;  la 
terre,  la  sdure  de  bois,  le  charbon  activé,  la 
vermiculite  et  la  litière  pour  les  chats  constitu- 
ent des  absorbants  efficaces. 


*  Communiquer  avec  le  distributeur  du  pesti- 
cide et  les  organismes  d'inter\'ention  pour 
obtenir  les  renseignements  nécessaires  sur  les 
mesures  à  prendre  pour  nettoyer  et 
décontaminer  la  zone  où  s'est  produit  le 
déversement.  Informer  sans  tarder  le  Centre 
d'intervention  en  cas  de  déversement  du 
ministère  de  l'Environnement  (1-800-268-6060). 


*  Pour  les  premiers  soins,  communiquer  avec  la 
Division  de  la  santé  et  de  la  sécurité  au  travail 


need  to  dig  up  tfie  contaminated  soil  and  place 
it  in  containers.  If  the  spill  occurred  inside  a 
building,  ventilate  the  area  to  prevent  the 
buildup  of  toxic  fumes.  Leaky  or  damaged 
containers  should  be  placed  in  a  heavy  plastic 
bag. 


*  Decontaminate  the  spill  area.  After  removing 
tiie  spilled  pesticide,  soak  the  contaminated 
area  witii  a  mixture  of  equal  parts  water  and 
bleach,  caustic  soda,  or  lye  (1  part  water:  1  part 
bleach,  caustic  soda,  or  lye).  Construct  a  barrier 
around  the  spill  area  to  prevent  the  decontami- 
nation solution  from  spreading.  Then,  without 
removing  the  chemicals,  spread  hydrated  lime 
over  the  entire  area  and  leave  it  for  1  to  2  hours; 
after  this  time,  shovel  the  material  into  drums. 
Once  again,  soak  the  entire  area  with  water  and 
bleach  (1:1  ratio),  then  allow  it  to  stand  for  a 
further  30  minutes.  As  a  final  cleanup,  hose 
down  the  area  with  water  and  a  detergent. 
CONSULT  THE  PRODUCT  LABEL  FOR 
SPECIFIC  DECONTAMINATION  INSTRUC- 
TIONS BECAUSE  NOT  ALL  PESTICIDES  ARE 
DETOXIFIED  BY  THE  ABOVE  PROCEDURES. 


*  Decontaminate  all  equipment  and  vehicles 
contaminated  by  the  spill  or  used  in  the 
cleanup.  For  decontamination  instructions, 
consult  the  product  label  or  manufacturer  or 
call  the  Spills  Action  Centre  of  the  Ontario 
Ministry  of  the  Environment  at  1-800-268-6060. 


*  Containers  holding  the  cleanup  material 
should  be  covered  and  labelled  with  the  trade 
name  or  common  name  of  the  substance  as  well 
as  this  warning:  "Spilled  Pesticide  —  Poison". 
Transport  them  to  a  disposal  site  designated  by 
the  local  office  of  the  Ministry  of  the  Environ- 
ment. 


*  Shower  and  change  into  clean  clothing  after 
handling  a  spill.  Wash  all  clothing,  boots, 
gloves,  etc.  wdth  soap  and  water  before  using 
tiiem  again;  make  sure  that  you  wash  contami- 
nated clothing  separately  from  other  clothing. 
READ  THE  LABEL! 


du  ministère  du  Travail.  On  peut  les  joindre  au 
téléphone  en  composant  le  (416)  965-3610 
(pendant  les  heures  de  bureau)  ou  le  (416)  965- 
1211  (après  les  heures  de  bureau).  D  ne  faut  pas 
oublier  qu'on  peut  toujours  compter  sur  l'aide 
de  la  police  et  des  services  d'incendie  ou  de 
travaux  publics  de  la  localité. 


*  Nettoyer  la  zone  contaminée.  Les  produits 
liquides  doivent  être  pompés  et  versés  dans  des 
barils.  Les  petites  quantités  de  liquide  peuvent 
être  épongées  avec  de  la  sdure  de  bois,  de  la 
terre  ou  toute  autre  matière  absorbante,  tandis 
que  les  produits  en  poudre  sèche  ou  en  gran- 
ules doivent  être  légèrement  mouillés  ou 
couverts  d'une  mince  couche  de  sable  ou  de 
sdure  de  bois  humide.  On  met  ensuite  le  tout 
dans  des  barils,  en  se  servant  d'une  pelle.  Si  le 
f>estidde  a  été  déversé  directement  sur  le  sol,  il 
peut  être  nécessaire  de  creuser  la  zone 
contaminée  et  de  mettre  la  terre  dans  des  barils. 
Les  contenants  endommagés  ou  percés  doivent 
être  mis  dans  des  barils  ou  dans  des  sacs  en 
plastique  épais.  Si  le  renversement  s'est  produit 
à  l'intérieur,  il  faut  s'assurer  que  la  zone 
contaminée  est  bien  ventilée,  afin  d'éviter 
l'accumulation  de  vapeurs  toxiques. 


*  Décontaminer  la  zone  où  le  produit  toxique  a 
été  renversé.  Après  avoir  enlevé  le  pestidde, 
imbiber  la  zone  contaminée  avec  un  mélange 
moitié  eau  et  moitié  eau  de  javel.  Un  barrage 
érigé  autour  de  la  zone  contaminée  empêchera 
la  solution  de  décontamination  de  se  répandre. 
On  peut  utiliser  de  la  soude  caustique  ou  de  la 
lessive  de  soude  au  lieu  de  l'eau  de  javel.  Sans 
enlever  les  produits  chimiques,  on  couvrira 
ensuite  toute  la  zone  de  chaux  hydratée  et  on 
laissera  reposer  le  tout  pendant  une  ou  deux 
heures.  Une  fois  ce  temps  écoulé,  mettre  le 
matériel  contaminé  dans  des  barils  à  l'aide 
d'une  pelle.  Répéter  l'application  du  mélange 
moitié  eau  et  moitié  eau  de  Javel  sur  toute  la 
surface  et  laisser  reposer  pendant  trente  min- 
utes. Arroser  ensuite  la  zone  avec  un  mélange 
d'eau  et  de  détergent.  SUIVRE  À  LA  LETTRE 
LES  DIRECTIVES  DE  DÉCONTAMINATION 
FIGURANT  SUR  L'ÉTIQUETTE  DU 
PRODUIT,  CAR  LA  MÉTHODE  DÉCRITE  CI- 
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DESSUS  NE  PERMET  PAS 
NÉCESSAIREMENT  D'ÉLIMINER  LES 
EFFETS  TOXIQUES  DE  TOUS  LES  PESTI- 
QDES. 


*  Tout  le  matériel  utilisé  pour  l'opération  et 
tout  véhicule  contaminé  doivent  être 
décontaminés  de  la  même  manière. 
Communiquer  avec  le  distributeur  du  pesticide 
ou  avec  le  Centre  d'intervention  en  cas  de 
déversement  du  ministère  de  l'Environnement, 
au  1-800-268-6060. 


*  Les  barils  contenant  les  matières  recueillies 
doivent  être  couverts  et  étiquetés  «  Pesticide  - 
Poison  ».  D  faut  aussi  faire  mention  de  la 
marque  de  commerce  ou  du  nom  commun  du 
produit.  Ces  barils  doivent  ensuite  être 
transportés  jusqu'à  l'endroit  désigné  par  le 
bureau  local  du  ministère  de  l'Environnement. 


*  Toutes  les  personnes  qui  ont  participé  à 
l'opération  de  décontamination  doivent,  dans  le 
plus  bref  délai  possible,  prendre  une  douche  et 
se  changer.  Laver  les  vêtements,  les  bottes  et  les 
gants  à  l'eau  et  au  savon  avant  de  les  porter  à 
nouveau. 


BIEN  URE  L'ÉTIQUETTE  DU  PRODUIT! 


